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te være i overensstemmelse med aftalens be- 
stemmelser, må ikke bruges til omgåelse af en 
parts forpligtelser i henhold til aftalen. 

2. Intet i denne aftale må fortolkes således, at 
en part tvinges til at videregive oplysninger om 
enkeltkunders forhold og regnskaber eller for- 
trolige eller retsbeskyttede oplysninger, som er 
i offentlige organers besiddelse. 

3. I denne aftale forstås ved »finansielle tje- 
nesteydelser« de aktiviteter, der er beskrevet i 
bilag III. 

Artikel 27 

Bestemmelserne i denne aftale skal ikke være 
til hinder for, at hver part træffer de forholds- 
regler, der måtte være nødvendige for at fore- 
bygge, at dens foranstaltninger vedrørende 
tredjelandes adgang til dens marked omgås ved 
hjælp af denne aftales bestemmelser. 

Artikel 28 

1. Uanset bestemmelserne i dette afsnits ka- 
pitel I har en fællesskabsvirksomhed eller en 
georgisk virksomhed, der er etableret på hen- 
holdsvis Georgiens eller Fællesskabets områ- 
de, ret til i overensstemmelse med etablerings- 
værtslandets gældende lovgivning på hen- 
holdsvis Georgiens og Fællesskabets område at 
beskæftige eller i et datterselskab eller en filial 
at lade beskæftige ansatte, der er statsborgere i 
henholdsvis Fællesskabets medlemsstater og 
Georgien, forudsat at sådanne ansatte er nøgle- 
personale som defineret i stk. 2, og at de ude- 
lukkende beskæftiges af virksomheder eller fili- 
aler. Disse ansattes opholds- og arbejdstilladel- 
ser kan kun gælde for det tidsrum, denne be- 
skæftigelse varer. 

2. Som nøglepersonale i ovennævnte virk- 
somheder, i det følgende benævnt »organisa- 
tioner«, anses »virksomhedsinternt udstatione- 
rede«, som defineret i denne artikels litra c), in- 
den for nedennævnte kategorier, forudsat at or- 
ganisationen er en juridisk person, og at de på- 
gældende har været beskæftiget i den eller væ- 
ret partnere i den (på anden måde end som ma- 
joritetsaktionærer) i mindst det år, der går 
umiddelbart forud for en sådan udstationering: 
a) personer i en overordnet stilling i en organi- 

sation, som primært forestår ledelsen af fo- 
retagendet, og som i generel tilsyns- og le- 
delsesmæssig henseende først og fremmest 

sorterer under virksomhedens bestyrelse el- 
ler aktionærer eller tilsvarende, herunder 
personer: 
-  der leder foretagendet eller en afdeling el- 

ler underafdeling af det 
-  der fører tilsyn og kontrol med andre til- 

syns-, fag- eller ledelsesmedarbejderes ar- 
bejde 

-  der personligt har beføjelser til at ansætte 
og afskedige eller anbefale ansættelse, af- 
skedigelse eller andre pesonaledispositio- 
ner; 

b) personer, der arbejder i en organisation, og 
som besidder en ekspertviden af afgørende 
betydning for foretagendets service, forsk- 
ningsudstyr, teknikker eller ledelse. I be- 
dømmelsen af en sådan viden kan der ud 
over den for foretagendet specifikke viden 
indgå et højt kvalifikationsniveau med hen- 
syn til en type arbejde eller aktivitet, der 
kræver specifik teknisk viden, herunder 
medlemskab af en anerkendt faggruppe 

c) ved en »virksomhedsinternt udstationeret« 
forstås en fysisk person, der arbejder i en or- 
ganisation på en parts område, og som i for- 
bindelse med udøvelse af erhvervsvirksom- 
hed midlertidigt overflyttes til den anden 
parts område; den pågældende organisa- 
tion skal have sit hovedforretningssted på 
en parts område, og overflytningen skal ske 
til et under denne organisation hørende fo- 
retagende (filial, datterselskab), der reelt 
udøver tilsvarende erhvervsvirksomhed på 
den anden parts område. 

Artikel 29 

1. Parterne bestræber sig så vidt muligt på 
ikke at træffe foranstaltninger eller dispositio- 
ner, der gør etablerings- og driftsvilkårene for 
den anden parts virksomheder mere restriktive, 
end de var på dagen før datoen for underteg- 
nelsen af denne aftale. 

2. Denne artikels bestemmelser berører ikke 
bestemmelserne i artikel 37, og for de i artikel 
37 omhandlede situationer gælder udelukken- 
de de i artikel 37 fastsatte bestemmelser. 

3.1 partnerskabets og samarbejdets ånd og i 
lyset af bestemmelserne i artikel 43 underretter 
Georgiens regering Fællesskabet om sine hen- 
sigter om fremlæggelse af ny lovgivning eller 
fastsættelse af nye administrative bestemmel- 
ser, der kan gøre etablerings- og driftsvilkårene 


